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Maximális árak 
és a hadiadó. 

A kormányra sulyos g o n d o k ne-
hezednek a háboru következtében. 
Gondoskodnia kell a hadviseléshez 
s z ü k s é g e s anyagi eszközökről , első-
sorban megfelelő bevételekről , hogy a 
hadsereg a maga szükségletei ellátásá-
ban hiányt ne szenvedhessen, de gon-
doskodnia kell a lakosság élelmezésé-
ről is, mert épen az é le lmezés i viszo-
n y o k b a n , a háboru következtében ha-
talmas elváltozások következtek be. 
Rendeleti uton a kormány már m e g is 
tette azokat az intézkedéseket, ame-
lyeket a megfele lő közéle lmezési vi-
szonyok biztositása érdekében meg 
kellett valósitania. A most beterjesztett 
törvényjavas la tban azonban célszerüen 
felhasználni igyekszik a törvényhozás-
nak rövid ideig tartó müködését arra, 
h o g y a maga további intézkedései 
számára a törvényes alapot megszerezze 
és magának a további teendőkre nézve 
szé leskörü felhatalmazást biztosithasson. 
A törvényhozás munká ja a háboru 
következtében c s a k rendkivül szük 
korlátok közé van szoritva és a fősuly 
a kormányzat tevékenységén nyugszik. 
A rendkivüli v iszonyok között a tör-
vényhozásnak m e g kell e légednie az-
zal, hogy a g y o r s cse lekvés és segit-
ség érdekében a kormányt a megfelelő 
hatáskörrel felruházza és a kormány-
nak ezen a diszkrécionális jogán for-
dul meg j ó részben a háboru tartamán 
belül a gazdasági élet alakulása. 

Kétségte len, hogy ezzel a jogkör-
rel és a háboru teremtette kivételes 
viszonyok közepette a kormány rend-
kivül mélyen képes belenyulni az 
ö s s z e s gazdasági v iszonyokba. E g y 
pillantás a maximális árakról szóló ja-
vas latba , mindenkit meggyőzhet arról, 
h o g y a kormány az ármeghatározás 
révén n a g y gazdasági értékekről ren-
delkezhetik és i rányadó hatalmat nyer 
a gazdasági viszonyok átalakulását be-
folyásoló áralakulásra. A z igazságos és 
az összes felek érdekeinek megfelelő 
ármeghatározás egyike a legkényesebb 
és legnehezebben megoldható felada-
toknak és a kormány bizonyára csak 
a lakosság és a fogyasztók érdekét 
tartotta szem előtt, midőn az élelme-
zés megfelelő ellátása érdekében erre 
a tövises utra határozta el magát . El-
ismerjük. parancso ló szükség, hogy a 

kormánynak meglegyen adva a mód 
arra, h o g y a lakosság élelmezése ér-
dekében szigoru és a gazdasági sza-
badságot mélyen érintő rendszabályok-
hoz nyuljon, de ez a szükségesség 
semmit sem változtat ilyen természetü 
szabályok kényes természetén. 

A javaslat különbséget tesz a helyi 
és az általános ármeghatározás között . 
A helyi árak alakulása egészen speci-
ális viszonyokban gyökerezvén, rende-
sen tulzásokra vezet az eladók részé-
ről, ha ezekben a helyi viszonyokban 
rendkivüli változások következnek be . 
A javaslat azonban, igen helyesen, az 
ármegállapitást nem bizza a helyi ha-
tóság tetszésére, hanem fentartja a köz-
ponti kormány objektiv birálatát. A he-
lyes középutat választotta a javaslat 
abban az irányban is, ahol a megha-
tározott árak érvényességéről van szó. 
Az áruk átvétele, az üzem folytatása 
a potitikai hatóságnak megadja a mó-
dot arra, hogy az ármegállapitásnak 
érvényt szerezzen ál talánosságban, mig 
az egyesnek védelmére külön intézke-
dések szolgálnak. D e a javaslat e b b ő l 
a szempontból nem követel többet , 
mint a megállapitott maximális áron 
való átengedést és nem teheti, mint 
más országokban szokás, a renites el-
adót az ennek következtében előállott 
költségekkel . A javaslat tehát nem akar 
többet , mint ami a cé l ja : az áruk biz-
tositását az eladónak nagyobb sére lme 
nélkül abban az esetben, ha a meg-
állapitott áron való eladástól vonako-
dik. A kormány azonban nem elég-
szik meg az ármaximumok meghatáro-
zásával, hanem amennyire ez módjában 
van, arról is gondoskodik, h o g y az 
árak emelkedését megfelelő és rendel-
kezésére álló intézkedésekkel ellensu-
lyozza. Ide tartozik a lisztkeverési 
rendelet és több hasonló intézkedés, 
amelyek arról tanuskodnak, hogy a 
kormány helyes érzékkel és meglepő 
avatottsággal , sőt széleskörü üzleti és 
technikai tudással, ugyszólván az élel-
mezés kérdéseinek minden részletébe 
behatolni igyekszik, hogy az összeség, 
de egyuttal az egyesek érdekeit is ki-
elégithesse és a viszonyokban m e g -
követelt összhangzásba hozhassa . 

A maximális árak végtelenül jelen-
tős intézkedésével azonban a jöve-
delmi adónak az l 9 l 5 . évre való rész-
letes életbeléptetése, mint rendkivüli 
és egyszersmindenkorra szóló adózás, 
az összeség szempont jából valóban 

alárendelt j e lentőségü dolog. A kor-
mány részéről beter jesztett j avas la tok 
között van az a javaslat is, amely a 

hadbavonultak családtagjainak segi tsé-
gét és állami támogatását a háboru 
tartamára az l 8 8 2 . évi törvényesen 
messze tulter jedően biztosi t ja és e n n e k 
az á ldásos és mindenki részéről n a g y 
örömmel fogadott intézménynek j ó t é -
kony hatását kiterjeszti azokra is, aki-
ket az osztó igazság és az egyenlő el-
bánás szempont jából igazán nem lehet 
mellőzni. É s ha erre a célra a pénz-
ügyminiszter mindössze l5 miliót kiván 
a jövedelmi adó utján kizárólag azok-
tól beszedni , akiknek l 9 l 4 . évi jöve-
delme a 2 0 , 0 0 0 koronát meghaladja , 
akkor ez ellen senkinek sem lehet 
panasza. Nem lehet panasza azoknak 
a nehány ezerre rugó adózóknak sem, 
akiket ez az a d ó érint, mert a jöve -
delmi adó alapján csupán a követ-
kező évre való megadóztatásuk n e m 
jelenthet tu lságos terhet az i l letőkre 
nézve. Az egész adóztatási mód azzal , 
hogy vallomást csak a 2 0 , 0 0 0 koro-
nánál n a g y o b b jövede lemmel birók 
kötelesek adni, meglehetősen egysze-
rüvé változott és nem jár különös ne-
hézségekkel s e m az adózók, sem a 
pénzügyigazgatás szempont jából . M á s 
kérdés természetesen az, h o g y ezt a 
meglehetősen egyszerü megoldási mó-
dot nem f o g j a - e az adókivetés ered-
ménye m e g s i n y l e n i ? Ha számitani le-
hetne és j o g o s a n kell is számitani 
arra, h o g y a nagy jövedelmüeknek ez 
ez osztálya b e f o g j a látni, h o g y a 
hadsegélyezés cél jaira való egyszerü 
megadóztatásuk nem ró különös ter-
heket reájuk, sőt a pénzügyminiszter 
maga törvényi leg g o n d o s k o d i k arról , 
h o g y ez a je lenlegi adókivetés semmi-
féle későbbi adókivetés alapjául ne 
szolgálhasson, akkor reményleni lehet, 
hogy a köte lességérzet és az aránylag 
csekély áldozat arra fogja buzditani az 
illetőt, h o g y lehetőleg pontosan e leget 
tegyen vallomási köte lezet tségének. 

Januárban sorozni fognak! A nép-
fölkelők bemutató szemléje még javában 
folyik az egész országban. Természetesen 
emellett permanenciában maradnak az ál-
landó sorozó-bizottságok is, amelyek nem 
a népfölkelők alkalmassága fölött döntenek, 
hanem a rendes állitásköteleseket viszgál-
ják meg. Mint értesülünk, az állandó sorozó 
bizottság l9l5-ben mindjárt az év elején 
összeül, hogy azok felett döntsön, akik ez 
ideig soroztatási kötelezettségüknek eleget 
nem tettek. 

Lapunk mai szám l0 oldal. 
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Nemeslelkű adomány 
Igazán megható módon nyilvánul 

meg e g y nagykőrösi születésű, távol 
idegenben működött ny. tanitó áldo-
zatkészsége, amelyhez ékesebb szava-
kat nem fűzhetünk, mint az alább kö-
zölt levelét. Egyedül azt kivánjuk 
megjegyezni , hogy szülőföldje iránt 
annyira ragaszkodó ny. tanitó úr a 
jelzett levélben elősorolt fontos paeda-
gógiai dolgokat már b e is küldte ref. 
tanitótestületünkhöz. Isten áldása le-
g y e n n e m e s szorgalommal, buzgalom-
mal és kitartással eltöltött küzdelmes 
működésén, amelyen szülővárosa iránt 
érzett nemeslelküsége fényesen tükrö-
ződik ki. Mint a latin közmondás is 
m o n d j a : „Facta loquntur ! " Ezt ő b e 
is bizonyitotta. Szo lgá l jon például 
mindnyá junknak! Szép hangu levelét, 
melyet Papp G e d e o n ig. tanitó urhoz 
intézett, tel jes egészében itt k ö z ö l j ü k : 

Kedves Gedeon Barátom és 
Szeretett Kartársaim ! 

Harmincegy évi tanitói működé-
sem után folyó évi szeptember hó 

l-től kezdődöleg nyugdijai élvezek. 
Egyike vagyok tehát a régibb tanitók-
nak s éveimre is talán a legidősebb, de 
minden esetre azon korban, mikor már 
minden év, sőt minden nap is az 
Isteni gondviselésnek kegyelmes ado-
mánya. Nem tudom, meddig tart még 
itt s mikor szólit el az én jó Istenem? 
csak azt tudom, hogy készen kell len-
nem. Mielőtt eltávoznám, óhajtanám az 
én szülőföldemen működő szeretett 
kartársaim iránti ragaszkodásomnak s 
népünk javáért buzgó indulatomnak 
tanujelét adni, némi szerény emlékét 
hagyni. 

Ezennel egy a Föld és a Hold 
forgását mutató gépet (tellurium) 95 
korona értékben, egy Magas Tátra 
domború térképet 60 korona értékben, 
egy Magyar Korona Országainak össze-
rakható térképét 5 korona 50 fillér ér-
tékben és l5 darab iskolai jelmondat-
táblát 3 korona értékben adok a nagy-
kőrösi reform. hitfelekezeti tanitó tes-
tületnek ajándékul, örök tulajdonul oly 
céllal, hogy azokat vezetésük alatt 
álló elemi népiskolákban mint szemlél-
tetési eszközt mindenkor tetszés szerint 
szabad akarattal használhassák. 

Jelen adományom az elemi nép-
oktatást kivánja szolgálni s kérem a 
szeretett tanitó testületet, kegyeskedjék 
azt szivesen fogadni s mindenkor 
egyetértve elemi népoktatásra forditani. 

A kezelés és fölhasználás módját 
illetőleg kérvén, hogy jelen levelem 
okmányul tekintessék. 

Az adomány kivánságom szerint 
a nagykőrösi tanitó testület tulajdoná-
ban és rendelkezése alatt marad az 
esetben is, ha bármikor a jövőben a 
nagykőrösi népiskolák felekezeti jellege 
megszűnnék. 

A mindenkori igazgató- és tanitó 
urakat ohajtásom szerint leendő eljá-
rásra kérem. 

Tudom, hogy a nagy célhoz ké-
pest nagyon szerény, szinte csak por-
szemnyi az eszköz, amelyet nyujthatok; 
de ezt a célt kivánom szolgalni s re-
ménységem van, hogy üdvös hatása 
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nem marad el. Hadd hajtsam le, ha 
jó Istenem szólit, erre a porszemre, 
erre a reménységre fejemet. Puhább 
lesz tőle a siri vánkosom. 

Ajánlom adományom célját a 
szeretett kartárs urak munkás szerete-
tébe, magamat szives jóindulatukba. 

Dunapatajon l9l4 évi november 
hó 19-én. 

Sipos Ambrus 
dunapataji nyug. tanitó. 

Háztartási kiállitás 
hadikórházunk részére. 

l914. december 25., 26., 27. 
Nagykőrös háborus karácsonya 

sebesült katonáink j a v á r a ! 

Nagykőrös hazafias közönségét az 
alulirt bizottság a Gazdasági Egyesület és 
a két városi Jótékoy nőegylet kezdeménye-
zése folytán arra kéri, hogy a ránk virradó 
karácsonyi szent ünnepek alkalmából a 
béke, felebaráti szeretet és családi boldog-
ság szivet-lelket fölemelő, áldozatkészségre 
inditó évfordulóján a hadikórház szükség-
leteit ellátó egyszerü és mégis hatékony ház -
tartási kiállitást rendezzen. 

Nem hivalkodni, nem versenyzést 
szitani akarunk! Csak arra kérjük a mi 
kedves háziasszonyainkat, hogy a télre el-
tett ételnemüekből, amik konzerv jellegüek, 
ajándékozzanak néhány darabot arra a 
nagy, hazafias célra, hogy azok a jelzett 
napokon át kiállitva a közönség által megte-
kinthetők legyenek, a kiállitás befejezése 
után pedig hadikórházunk éléstárának javára 
fordittassanak. Nem egyéni versenyt aka-
runk mi kelteni, sőt ennek még a látszatát 
is kerüljük. Azért is nem korábban szóltunk 
a társadalomhoz. Csak azt óhajtjuk, hogy 
a kiállitás iránt megnyilatkozni szokott ér-
deklődés felkeltésével és a közönség na-
gyobb arányu támogatásával a hadikór-
házunk éléskamráját városunk egész lakos-
ságának részvételével a tél napjaira meg-
töltsük. 

A kiállitás a városi szálloda emeleli 
disztermében lesz a jelzett napokon december 
25. 26. és 27-én. Kiállithatók: befőttek, 
lekvárok, gyümölcs sajtok, szörpök, borok. 
Mindenféle gyümölcs: alma, körte, szőlő, 
dió, mogyoró, birs. Aszalt gyümölcsfélék is, 
mint pl. szilva. Konzervált salátafélék: 
uborka, paprika, paradicsom, káposztával 
töltött paprika, stb. Száraz tésztafélék: u. m. 
tarhonya, lebbencs, kockás-levestészta, ba-
juszgyalázó, stb. 

Tehát nem különlegességeket akarunk, 
hanem a mindennapi háztartásban feltalál-
ható, egyszerű konzervált élelmi szereket. 
Akár milyen csekélységet, egy tányér tar-
honyát, egy-két üveg befőttet is a legna-
gyobb hálával és köszönettel veszünk. 
Hiszen sebesült fiainknak lesz azokból egy 
egy izes falat ! 

Aki úgy gondolja kedves gazdaasszo-
nyaink közül, hogy neve külön ne szere-
peljen, elég lesz az üvegre, tálra a kezdő 
betük felirása is. Természetesen a szép 
cél érdekében kivánatosnak tartjuk a teljes 
cim megadását. A kiállitás belépődija 20 
fillér. A jelentkezéseket és adományokat e 
hó 21-ig kérjük. 

Jelentkezni lehet: K. Faragó Irma jó-
tékony nőegyesületi elnöknőnél, Obláth 
Jenőné izraelita nőegyesületi elnöknőnél, 
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D. Bárány Ágoston gazdasági egyesületi 
titkárnál. Az adományok december 21-től 
23-ig délután 3 órától este 6 óráig a disz-
teremben vétetnek át. 

Hazafias tisztelettel: 
K. Faragó Irma, Obláth Jenőné, Csete 

Jánosné, Danóczy Antalné, Dr. Dezső Já-
nosné. Dr. Kovács Lajosné, Schneider 
Mátyásné, Dr. Szabó Ambrusné, Szántó 
Gyuláné, Takács Emma. 

Magyar Kázmér, Benkó Imre, id. Be-
retvás János, Bordács Szilárd, D. Bárány 
Ágoston, Danóczy Antal, K. Faragó Dénes, 
Gáll Dezső, Horváth József, Dr. Joó Imre, 
Dr. Mester Gyula, Dr. Lisznai Pál, Neu 
Gyula, Patonay Dezső, Póka Károly, Pláger 
József, Dr. Révész Dezső, Schneider Má-
tyás, F. Szabó Jenő, Szurmó Ambrus, Ta-
kács Mihály, B. Tóth Ferenc. 

A magyar katona. 
A magyar katona dicséretét zengi a 

történelem . . . És a magyar katonát ma-
gasztalta a minapi országgyűlés is. 

Honfoglaló Árpád apánk ősmagyarjai 
harcratermettségükkel és harcmódnak kivá-
lóságával szereztek állandó hont. Utódaik 
ugyanezen tulajdonságoknak köszönhetik, 
hogy megtarthatták annyiszor és annyi ol-
dalról ádázan ostromolt hazánkat. 

A nemzeti létért folytatott bajnoki 
küzdelem ugyan szokszor próbára tette 
hazánkat, mégis meg volt az a nagy elő-
nye, hogy mindig ébren tartotta a magyar 
faj harcias erényeit, sohasem engedte lan-
kadni a kart, elpuhulni a bátor magyar 
szivet, ugy, hogy ha más téren néha vissza-
maradtunk is, katonai tekintetben, ami az 
egyényi harci erényeket illeti, mindig a 
legelsők között voltunk, sok-sok dologban 
utánzásra méltó példát is szolgáltattunk a 
külföldnek. 

Mátyás király huszárjai meg épen 
századokkal előzték meg Európát, mert mig 
a francia lovas-zsandár ez időben csak öt 
más ember segitségével lett harcképes, s 
leggyorsabb módja az ügetés volt: a 
magyar lovast nem követte lándzsa-
hordó csatlós vagy apród, egyedül magára 
acélos kardjára, meg szilaj paripájára volt 
utalva a magyar lovas. Ha az ellenséget látta, 
nem tétovázott, hanem nagy messze távol-
ságról szélsebes vágtatásban tőrt az ellen-
ségre. Minden huszár egész ember volt. 

Több mint két hosszu évszázadon 
keresztül volt hazánk a háboru iskolája, a 
legjelesebb katonák és hadvezérek nevelője. 

A magyar katona dicsöségét öregbiti, 
hirnevét hatványozza a mostani háboru is. 
Nyelvünket nem értő idegen sebesültektől 
hallottam, hogy nincsen különb a magyar 
katonánál. Sem értelem, sem fegyelem, sem 
harci készség, sem hadi virtus dolgában. 
Azt a türtőzhetetlen nekimenési vágyat, 
amely a magyar bakát és huszárt eltölti, 
megérteni sem tudja más nemzet katonája. 

Hadvezetőségünk is jól tudja ezt. 
Oda, ahol más csapat semmiképen sem tud 
boldogulni, magyar bakákat vezényel. Nem 
azért, mintha a többi csapat nem volna 
kitünő, hanem azért, mert a magyar ka-
tona még a mi elsőrendű hadseregünkből 
is kiválik. 

Kitört a japán—kinai háboru! A 
pétervári Rjecs jelentés szerint a kinai csa-
patok megtámadták a japánokat, akik elő-
zőleg megszállották a San-Tung tartományt. 



IV-ik évfolyam, l84. szám. 

A Nagykőrösi 
Községi Takarékpénztár-

nál hadikölcsönt jegyeztek. 
I. Tóth Dénes 2300 kor. Ady Ká-

roly 5000 kor. Ady Károlyné 5000 kor. 
Sipos Dániel ll00 kor. Horváth Vilma 200 
kor. Frank Jenő l000 kor. Traub Olga 
800 kor. Brück Jenő 200 kor. Darázsi Jó-
zsef l000 kor. Schneider Mátyás 3000 kor. 
Tóth István l500 kor. Kaszai István l700 
kor. Szücs Albert l000 kor. Makai László 
2000 kor. Koroknai Sándor 4000 kor. Gás-
pár Imre 200 kor. Cziriák Judit 300 kor. 
Kovács Ferenc l000 kor. Técsi Bálint 
22000 kor. ifj. Tóth Lajos 200 kor. Szabó 
Róza 2000 kor. Antal József 2000 Péczeli 
Julia 2200 kor. Nagy Lajos 2000 kor. Fő-
gimnáziumi segélyző egyesület l0,000 kor. 
Főgimnáziumi zenekar l500 kor. Főgim-
náziumi Önképzőkör l600 kor. Főgimn. 
gyorsirókör 250 kor. Főgimn. tanárok arc-
kép alapja l00 kor, Főgimn. ösztöndij alap 

l000 kor. Főgimn. Kossuth alap 200 kor. 
özv. Molnár Lászlóné l000 kor. Harsányi 
Ferenc 200 kor. Szurmó István 5000 kor. 
Bakai László l000 kor. N. Szücs Dániel 
200 kor. Bakonyi Lajos l0,000 kor. Ba-
konyi Irén 5000 kor. Bakonyi Ida 5000 kor. 
Kopa Ferenc l000 kor. Futó László l000 
kor. Futó Vilma l000 kor. Kovács Ferenc 
5000 kor. Kőrösi József 500 kor. Antal 
József 2000 kor. Deák Ambruzs 600 kor. 
D. Tóth László l400 kor. Fodor József 

l000 kor. Ilgner Nándor 600 kor. Pesti 
Antal 400 kor. Halász Ilona 4000 kor. Sági 
Ferenc 500 kor. V. Faragó Balázs 2000 kor. 
Schlachta Lajos 800 kor. Szücs István 5000 
kor. Bugyi Ferencné 450 kor. Balogh Sán-
dor 500 kór. Izraelita hitközség 2000 kor. 
Papp László 3400 kor. Jótékony nőegylet 
5000 kor. Jótékony isk. választmány 3000 
kor. Muraközy Gyuláné 2000 kor. Tóth Fe-
rencné 3000 kor. Páncél Gyula 5000 kor. 
Szappanos Sándor 6000 kor. Szőke Ferenc 
400 kor. Sipos Sándorné 500 kor. Pánczél 
Testvérek 50 kor. Nyikos Ferenc l0,000 
kor. Schiffer Márton l000 kor. Molnár Vilma 
600 kor. Molnár Kálmán 600 kor. Molnár 
Szevér 600 kor. Gömöry Jánosné l000 kor. 
Szarvas György 3000 kor. Fehér György 

l000 kor. Polgári leányiskola 4500 kor. 
Brück Lászó 300 kor. Tóth Erzsi 500 kor. 

Nagykőrös és Vidéke 3. oldal. 

Tóth Benő 200 kor. Tóth Lászlóné 200 
kor. V. Faragó Antal l000 kor. Kiss János 
600 kor. Izraelita szentegylet 600 kor. özv. 
Kiss Imréné 700 kor. Antal Sándor l0,000 
kor. Antal testvérek 200 kor. Kelecsényi 
Miklós l000 kor. Varga Józsefné 6000 kor. 
Boros Lajos 2000 kor. Dezső Ferenc 9000 
kor. Németh Lászlóné 2000 kor. Kecske-
méti Ref. Egyházmegyei Tanitóegylet Árva-
ház 300 kor. özv. Sipos Sándorné 200 kor. özv. 
Huszár Imréné 3500 kor. id. Pesti László 

l000 kor. Mikes István 2400 kor. Kostyán 
József 60000 kor. Szentpéteri Sándor l700 
kor. K. Faragó Ida 4700 kor. K. Faragó 
Irma ll00 kor. Hegedüs Dénesné ll00 kor. 
özv. Nyári Szabó Ferencné ll00 kor. Pin-
tér Ádám l000 kor. Magyar Kálmán 500 
kor. Magyar Ambrus 500 kor. Magyar Pál 
500 kor. özv. Maksa Józsefné l000 kor. Dr. 
Torday Béla 60,000 kor. Fitoss Irén 500 
kor. Fitoss Jolán 500 kor. Fitoss Ambrus 
500 kor. Ref. főgimn. VIII. osztály 50 kor. 
Kovács Dániel l400 kor. Szücs Ambrus 

l000 kor. Hartyányi Mihály 200 kor. Ge-
recze Lászlóné 3000 kor. Kaszai István 
8000 kor. Molnár Béla ll00 kor. Szücs 
Sándor 5000 kor. Deák Sándor 5000 kor. 
Törteli ref. egyh. Jalsoviczky alap 200 kor. 
Mezei Gyuláné 3400 kor. Karikó Sándor 
4000 kor. Szücs Bálint és neje 2000 kor. 
Szücs Ádám Ferenc 5000 kor. Szép Lajos 
400 kor. Olasz Sándor l000 kor. Boros 
Sándor 200 kor. Farkas István l50 kor. 
Szente Kálmán l000 kor. K. Kiss Sándor 
500 kor. F. Szabó József l0,000 kor. Dr. 
Vajda László 8000 kor. Soós László 2000 
kor. Técsi Ferenc l000 kor. Csutorás Al-
bert 6000 kor. Ref. tanitók segély pénztára 
500 kor. Ádám László 60,000 kor. Szakáll 
Gyula 2000 kor. Kertészeti egyesület l000 
kor. Ref. tanitók könyvtára 600 kor. Kiss 
Áron 50 kor. Szalai egylet 500 kor. Huszár 
István 6000 kor. Szentpéteri Géza Alberti 
300 kor. K. Faragó Rozália l000 kor. Fa-
ragó Terézia l4,000 kor. Ref. tan. képezde 
5200 kor. Város, illetve Takarék 300,000 
kor. Gazd. Egyesület 3000 kor. Szalay La-
jos 2000 kor. Máté Balázs 400 kor. Dr. 
Kovács Imre l000 kor. Ref. Egyház l00,000 
kor. Dr. Kökény Dezső 4000 kor. Tan. ké-
pezdei tanárok 600 kor. Főgimn. l000 kor. 
Ref. tanitók 900 kor. Bakonyi Lájosné 
l0000 kor. Összesen: 964,000 korona. 

— Kimutatás a helybeli községi 
polgári leányiskola növendékeinek a hadba-
vonult katonák karácsonyi ajándékára tett 
adományaikról, mely szerint befolyt össze-
sen 53 korona 76 fillér s ehhez járultak: 
Treffler Gizella 4 K, V. Faragó Piroska 2 
K, Bakonyi Ida, Berki Erzsi, Dezső Mária, 
Gábor Róza, Kecskeméti Erzsi, Orosz Jo-
lán, Szabó Ágnes, Tisztavári Ilona, I. Tóth 
Erzsi, Búz Róza, Szabó Ilona, Csete Mária, 
Fehér Eszti, Irházy Julia, Bakonyi Irén, 
Benedek Vilma, Bődi Ilka, Erdélyi Lidia, 
Harkai Erzsi. Horváth Alice, Járay Lili, 

l—l koronával, Schneider Gabriella l K 
34 fillérrel, Osváthné Kohlen Albina l K 

l0 fillérrel, Bleyer Anna, Szecsei Eszter, 
Huszár Eszter, Vizi Eszter, Huszár Margit, 
Nyikos Eszter 50—50, fillérrel. Kenyeres 
Mária 60 ftllérrel, Csete Amál, Csete Erzsi, 
Gál Lidia, Papp Margit, Schiffer Irén, 
Szabó Rozália, Albert Zsófi, Rózsa Erzsi, 
Szántay Erzsi, Benedek Ilona, Jeges Eszti, 
Kádár Borcsa, Losonczy Erzsi, Sánta Mar-
git, Szakáll Ilus, Cseterics Gizi, Verk-
ner Mari 40—40 fillérrel, Gál Judit, B. 
Seabó Elvira 44—44 fillérrel, Gazdag Er-
zsi, Batta Erzsi, Kecskeméti Teréz, Varga 
Erzsi, Várady Eszti, Fleismann Anna, Sza-
káll Roza 30—30 fillérrel, Tóth Erzsi, 32 
fillérrel, Bukovszky Etel, Klein Vilma, 
Kmetykó Ilona, Nagy Irén, Papp Mária, 
Salamon Irén, B. Tóth Ida, Valkó Ilona, 
Braunfeld Szerén, Fülöp Mária, Grünhut 
Rózsa, Habala Lenke, Kalmár Irén, Klein 
Paul, Neu Bella, Pilicer Erzsi, Schőnig Vera, 
Szbestyén Sára, Suhanyik Valéria, Szentpé-
tery Olga, Szigethy Rózsa, Sztankovics 
Erzsi, Varga Teréz, Absolon Margit, Bárány 
Jolán, Garai Irma, Grűnhut Olga, Gulácsi 
Judit, Karai Róza, Nagy Ilona, Papp Julia, 
Précsényi Eszti, Somogyi Irén, F. Szabó 
Margit, Szivós Teréz, Vidra Márta, Bene 
Etel, Dezső Olga, Glücksman Mari, Halász 
Julia, Molnár Irén, Nagy Julia, Patonay 
Róza, Salamon Erzsi, Stovicsek Irma, Szabó 
Mária, Szobonya Ilona, Szurmó Anna, 
Vogel Piroska 20—20 fillérrel, Veres Julia 
26 fillérrel, Geszner Ilka és N. N. 24—24 
fillérrel, Balázs Mária l2 fillérrel, Fejes 
Lenke, Ungváry Klára l 0 — l 0 fillérrel. S a 
begyűlt 53 K 76 fillér összeget a Hadsegitő 
hivatalhoz Budapestre az iskola igazgató-
sága beküldötte s ez uton is köszönetet 
mond a szives adakozóknak. 

„Vörös ördögök" nótái. 
I. 

( „ J a j de magas" dallamára. 

Galicia homokos és hepe-hupás határa, 

Nagy szükség van mostan ott a hires magyar 

Ők verik le azt a tenger kozákot; [huszárra. 
Kiket reánk a muszka cár bocsátott! 

A Föld minden valamire való népe harcban áll. 
E világon nem aratott még ilyen jól a halál. 

S amerre csak a nemzetek csatáznak; 
Legszebb hire van a magyar huszárnak! 

Huszár vagyok, honvéd huszár, nincs párom a világon. 
Ellenségem akármennyi, elfogom vagy levágom. 

Megeresztem kis pej lovam kantárját; 
Ugy kergetem a kozákok fajtáját! 

Nemes, vitéz kapitány ur, alázattal jelentem: 
Egyre-másra zúg a kartács körülöttem, felettem! 

Se baj fiam, csak jól forgasd a kardod, 
S magyarosan csinálj huszárattakot ! 

Magyarország, édes hazám, megvédünk mi Tégedet, 
Nem engedjük ellenségnek taposni szent föl-

S amig honvéd huszárkézben van egy kard; [dedet. 
Jaj lesz annak, aki bántja a magyart! 

II. 

(„Októbernek elsején" dallamára.) 
Hadakozik ellenünk már a fél világ: 

Orosz, japán, szerb, angol, belgák, franciák. 
De a német „sógor", meg a török testvér, 

A magyarral az egész világtól sem fél ! 
Ütjük, vágjuk mind a hét ellenségünket. 

De a magyar legvigabb, ha muszkát űzhet. 
Muszkát verni azért van olyan vad kedvünk! 

Mert igy „Negyvennyolcért" is megfizethetünk!... 
Mennydörögnek az ágyúk, ropog a puska. 

Özönével küldi ránk hadát „atyuska". 
Veri őket a német, veri a török, 

De legjobban verik a — „vörös ördögök!!" 
Ceglédy Antal. 
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A háboru 
— Hivatalos távirati jelentések. — 

Jelentés a német 
főhadiszállásról. 

Berlin, december 9 . 
A nagy főhadiszállás j e l en t i : 
Reimstól nyugatra Pecherie fermet, 

noha a genfi l o b o g ó lengett rajta, c s a -
pataink kénytelenek voltak bombázás -
sal felgyujtani, mert repülőfényképezés 
utján kifogástalanul megállapittatott, 
h o g y közvetlenül az épület mögött egy 
francia nehéz üteg re j tőzködött . 

A franciáknak Souain környékén 
és Varennes és Vauquois helységek 
irányában az argonnei erdőség keleti 
szé lén ellenünk intézett támadását az 
el lenségnek veszteségeket okozva visz-
szavertük. Az argonnei erdőségben ma-
gában különböző pontokon tért nyer-
tünk. E közben foglyokat ejtettünk. 

A Nancytó l északra folyt harcok-
nál, a melyekről tegnap tettünk jelen-
tést, a franciáknak erős veszteségeik 
voltak. A mi veszteségeink aránylag 
csekélyek. 

Kele t -Poroszországban u jabb hirek 
nincsenek. 

Észak-Lengyelországban csapata-
ink közeli érintkezésben állanak az 
oroszokkal , a kik a Miazga folyótól 
keletre egy nagyon megerősi tet t állás-
ban helyezkedtek el. 

Lovicért t o v á b b folynak a harcok. 
Dé l -Lengyelországban osztrák-ma-

g y a r csapatok és a mi csapataink váll-
vetve u ja bb sikeres támadásba men-
tek át. 

A legfőbb hadvezetőség. 

A Kárpáti harcokról. 
Budapest, december 9 . 

Budapesti tudósitó je lent i : 
A S á r o s és Z e m p l é n m e g y é k b e 

betört ellenség csapataink által szori-
tatva mindenütt visszavonulóban van, 
csapataink t ö b b helyen galiciai terü-
letre nyomultak már előre és hazánk 
területéről c s a k egy-két község van 
m é g az ellenség kezében, egy kisebb 
e l lenséges hadosztálynak Máramaros-
m e g y é b e n Toronyáná l való mutatko-
zása egyáltalában semmi jelentőséggel 
nem bir. 

Érk. december 9. este 8 ó. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Érk. dec. 10. este 6 órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

A déli harctérről. 
Budapest, december 10. 

Hivatalosan jelentik a délnyugati 
hadszintérről : 

Szerb iában csapataink egy része 
G r n . Milanováctól nyugatra erős el-
lenséges haderőkre talált és nem érhe-
tett el eredményt. H o g y az el lenség 
meginditott támadása elől kitérjünk, 
e g y e s csapatrészeket kedvezőbb terep-
szakaszokba rendeltünk. 

Belgrádtól délre offenzivánk 
e lőbbre haladt. D e c e m b e r 8-án össze-

sen 2 0 ágyut és l fényszórót zsák-
mányoltunk és számos foglyot ej-
tettünk. 

Nagykőrös és Vidéke 

Érk. dec. 10. este 8 ó. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Az északi harctérről. 
Berlin, december 10 . 

A nagy főhadiszállásról j e lent ik : 
A mazuri tavaktól keletre csak a 

tüzérség harcol. 
Észak-Lengyelországban a Visz-

tula jobpart ján ott e lőnyomuló had-
oszlopaink egyike rohammal elfoglalta 
Przasnysz helységet. 6 0 0 oroszt fog-
tunk el é s néhány géppuskát zsákmá-
nyol tunk. 

A Visztulától balra folytattuk a 
támadást . 

Dé l -Lengye lorszagban az oroszok 
támadásait visszavertük. 

Galiciai harcok. 
Budapest, d e c e m b e r 9 . 

A főhadiszállás je leptése : 
Nyugat -Gal ic iában támadásunk fo-

lyamatban van. Lengye lországban a 
déli a rcvonalon nyugalom van. Az 
el lenség szakadatlan támadásai Pietr-
kov vidékén, miként eddig, most is 
megtörnek a szövetségesek szivósságán. 

Az utolsó héten csupán ami csa-
pataink 2 8 0 0 oroszt ejtettek foglyul. 

F e l j e b b északra a németek ered-
ményesen folytat ják hadmüveleteiket. 

Höfer vezérőrnagy, 
a vezérkar főnökének helyettese. 

A német harctérről. 
Berlin, d e c e m b e r 10. 

A n a g y főhadiszállásról j e lent ik : 
Souain környékén a franciák teg-

nap heves tüzérségi tüzelésre szo-
ritkoztak. 

A franciáknak az argonni erdőség 
keleti szélén Vauquois -Bouneai l les -ből 
meguji tott támadása nem jutott e lőre ; 
összeomlott tüzérségünk tüzében . Az 
ellenség nyilvánvalóan nagy vesztesé-
geket szenvedett. 

Három el lenséges pilóta t egnap 
a „nyilt, hadmüveleti területen kivül 
fekvü Freyburg városra ( B a d e n ) tiz 
b o m b á t dobott . Kárt ezek nem okoztak. 
Ezt az esetet annak a megállapitása vé-
gett emiitjük föl, hogy ezuttal is, mint 
a háboru kezdete óta már annyiszor, 
„nyilt. a hadmüveleti területen kivül 
fekvő" várost bombáztak ellenfeleink. 

Érk. dec. 11. d. e. 8 órakor. 

(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Lengyelországi harcok. 
Budapest, december 10 . 

Hivatalos jelentés az északkeleti 
harcszintérről. 

Lengye lországban arcvonalunkon 
tegnap nyugalom volt. Az egyetlen 
támadást, a melyet az oroszok a N o -
woradomsktól délnyugatra eső területen 
éj jel intéztek ellenünk, visszavertük. 

Nyugat -Gal ic iában mindkét rész-
ről nagy erőket vittek a küzdelembe. 
Itt eddig t ö b b mint l 0 , 0 0 0 oroszt fog-
tunk el. A csata ma is tart. 

A Kárpátokban a hadmüvelete ink 
következtében saját területünkből már 
je lentékeny részt sikerült visszasze-
reznünk. 

Höfer vezérőrnagy, 
a vezérkar főnökének helyettese 

Érk. dec. 11. d.u. 3 órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

IV. évfolyam. l84. szám. 

Harc Batumért. 
Konstantinápoly, dec. 11. 

A török főhadiszállás j e l en t i : 
T e g n a p az oroszok hadihajók vé-

delme alatt megkisérelték G o n i a mel-
lett, Batumtól délre csapatok partra-
szál l iását , h o g y bennünket oldalba tá-
madjanak. A partraszállitott orosz csa-
patokat visszavonulásra kényszeritet-
tük, miközben nekik sulyos vesztesé-
ge t okoztunk. A harc folyamán két 
ágyut zsákmányoltunk. 

A Van vilajet határán lovassá-
gunk az orosz lovasság támadását 
visszaverte. Vantól keletre, Deir mel-
lett a perzsa határon az oroszok tá-
madását visszavertük, miközben nekik 
veszteségeket okoztunk. 

Gonia kikötő a Fekete-tenger partján 
Batumtól délre tizenöt kilométerre. Abból, 
hogy az oroszok itt csapatokat próbáltak 
partraszállitani, látszik, hogy az orosz had-
vezetőség mindent megkisérel, hogy a fe-
nyegetett Batumot felmentse. 

Érk. dec. 11. este 7 órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Flandriai harcok. 
Berlin, december 11. 

Flandriában előbbre haladtunk. 
Az argonnei erdőségtől nyugatra 

és keletre e l lenséges tüzérségi állások 
ellen j ó eredménnyel harcoltunk. 

A franciáknak Bois dc Pretre kö-
rül, valamint a Pont á Maussontó l 
nyugatra ellenünk intézett támadásait 
visszavertük. 

A legfőbb hadvezetőség. 

A főhadiszállás jelentése 
Budapest, december 5 . 

(Hivatalos je lentés. Kiadatott de-
c e m b e r 11 -én délben.) 

Hadmüveleteink a Kárpátokban 
tervszerűen játszódnak le. Az e l lenség 
részéről tegnap többnyire csak utóvé-
dek fejtette ki ellenálást, amelyeket 
visszavetettünk. 

Gal ic iában még nincs döntés . A 
hol az oroszok támadtak, támadásun-
kat mindenütt , sulyos veszteségeket 
okozva, nekik, visszavertük. 

Legyeiországi arcvonalunkon teg-
nap is nyugalom volt. 

Przemyslt az e l lenség csak kö-
rülzárja, de nem tádmaja meg. A 
mindig vállalkozó szellemű védőrség 
az ővvonaliól tisztes távolságban tar-
t ó z k o d ó körülzáró csapatokat csaknem 
naponként k i sebb vagy n a g y o b b ki-
törésekkel nyugtalanit ja. 

Jelentés Szerbiából. 
Budapest, december 11 . 

A déli hadszintéren semmi fonto-
s a b b e s e m é n y nem fordult elő. Az el-
rendelt el tolások általában n a g y o b b 
harcok nélkül mennek végbe. 
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Biztositsunk! 
A háboru nem teszi nélkülözhe-

tővé a vagyonvédelem modern eszkö-
zeinek felhasználását, sőt ellenkezőleg 
c s a k n e m parancsoló szükségé teszi, 
h o g y fokozottabb mértékben használ-
juk fel ezeket az eszközöket . Világos 
ebből , hogy helytelenül cselekszik 
mindenki, aki az elemi károk ellen 
nem biztosit. Tüz és jég ellen külö-
nösen a gazdáknak okvetlenül bizto-
sitaniok kell. Nem azért mintha félni 
kel lene, hogy a betörő ellenség végig 
perzseli az országot. Hála Istennek itt 
még nem tartunk, a határszéli kisebb 
je lentőségü betöréseken kivül alig kell 
attól félni, hogy n a g y o b b ellenséges 
támadás látogatná meg ezt az orszá-
got , e tekintetben elég biztositék ránk 
nézve a számos ütközetben edzett, 
bátorságában soha nem lankadó vitéz 
hadsereg. Ámde éppen az a körülmény, 
h o g y a fegyverbiró férfiak nagyrésze 
már is ott van a harcmeze jén s való-
szinüleg a még itthon maradottak 
javarészét is zászlók alá szólitják, a 
falusi gazdaságok, az uradalmak kis 
és nagy-birtokosok ilyenformán mind-
inkább nélkülözni fog ják azokat, akik 
vigyáztak arra, hogy egyrészt vigyá-
zat lanságból , másrészt el lenséges indu-
latból tűz ne kerekedhessék sem a 
csürben, sem a magtárban, sem pedig 
a lakóházban. 

Mostanában tehát jóval n a g y o b b 
a veszedelem, hogy tüzkárt szenved-
hetünk. A közbiztonsági szolgálat ellá-
tása sem oly tökéletes, mint b é k é s 
időben . Mindennemű károsodás ellen 
megvédelmezhet jük magunkat , ha ide-
jekorán biztositunk, vagy a lejáró biz-
tositást meguj i t juk. Ugyanigy vagyunk 
a j égverés ellen va ló biztositással is. 
Erről sem szabad annak idején meg-
feledkezni. G o n d o l j u k meg azt, hogy 
a termények árra mily magas. Ezek a 
m a g a s árak a j ö v ő b e n is megmarad-
nak. Ha már most valaki elfelejt biz-
tositani és termését elveri a j ég , köny-
nyen kiteszi magát annak a veszede-
lemnek, hogy nem lesz mit ennie, de 
legkivált nem lesz mivel törleszteni a 
földbirtokon levő terheket, holott, kü-
lönösen a je lzálogos kö lcsönök kama-
tainak és tőkerészleteinek törlesztését 
még a moratórium rendelet is kiveszi 
ama követelések kőzül, amelyeket 
nem okvetlenül kell megfizetni a há-
boru tartama alatt. 

E l sőrangu érdeke tehát a gazda-
közönségnek , h o g y a biztositás ügyle-
teit megujitani el ne mulassza, de nincs 
is oka, hogv a tűz és jég biztositást 
e lhanyagol ja , hiszen főleg az altruisz-
tikus alapon álló biztositó intézmények, 
köztük e lsősorban a G a z d á k Biztositó 
Szövetkeze te , a biztositási dijat nem 
emelték és nem görditenek semmi 
akadályt a kártéritési összegek kifize-
tése elé sem. M e g van tehát a teljes 
biztonság, hogy az, aki kárt szenvedett , 
az a kártéritést nemcsak kellő időben, 
de okvetlenül meg is fog ja kapni. A 
szövetkezett intézményeknél ez a biz-
tositék jóval n a g y o b b . mint más biz-
tosi tó társulatoknál, Emlékezhetünk 
reá, hogv különösen a külföldi bizto-
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sitó társaságok, amelyek sippal, dob-
bal és nagy reklámmal dolgoztak ná-
lunk, milyen sietve vonultak ki az or-
szágból a háború kitörésekor, meg-
szűntnek tekintettek minden biztosítási 
ügyletet . Ekkor tűnt ki csak igazán, 
hogy mennyire j o b b a hazait pártolni, 
a hazai intézményeket s azok iránt bi-
zalommal lenni, nem pedig az idege-
nek iránt. A szövetkezeti biztosito in-
tézeteknél kettős a biztonság, még az 
esetben is, ha je lentékeny tartalékjai 
e lvesznének, a kölcsönösség , amely a 
biztositó felek között fenn áll, lehetővé 
teszi azt, hogy minden fél, aki kárt 
szenvedett , hozzá jusson a kártéritési 
összeghez. 

Gyógyulás után. 
A halálosan sebesült fiatal tiszt kino-

san vergödött ágyában és deliriumus álla-
potában lelkével még mindig a csatéren 
kalandozott. 

— Hurrá! Előre! . . . Rajta! . . . Nem 
halljátok, hogy odaát lövöldöznek? . . . 
Nem halljátok . . . az ágyuk bömbölését . . . 
puskák ropogását? Előre! . . . Be kell a 
várat venni! . . . Hurrá! . . , 

— Ugy látszik, hogy láza emelkedett 
— mondta a törzsorvos és kivette a beteg 
hóna alól a hőmérőt, miközben egy ápoló 
a vergődő tisztet csillapitgatja. — Pedig 
azt hittük, hogy sikerül majd a lázát alább 
szállitani. 

A mellettük álló Johanna nővér ag-
gódva tekintett az orvosra, aki inost mor-
fium-befecskendezést végzett a betegen. 

— Rosszul állunk, ugy-e, törzs-
orvos ur? 

Az orvos vállat vonva válaszolt: 
— Attól függ, hogy milyen erős a 

beteg fizikuma. 
A nagycsarnokban — mely valamikor 

régebben táncterem lehetett — a tiszten ki-
vül még husz könnyebb sebesűlt feküdt, 
de a szegény tisztnek a golyó közvetlen a 
tüdő közelében a mellébe hatolt. A golyót 
később eltávolitották. 

Johanna növér szomoru tekintetét 
részvétteljesen függesztette a beteg tisztre 
Néhány héttel azelött még egy hollandiai 
tengeri fürdőn együtt táncoltak és flirtel-
tek. A tiszt félénken közeledett hozzá, ami 
mindaddig érdekelte és mulattatta a nőt, amig 
a kis belga gróf fel nem tünt a szinhelyen 
aki mindig elegáns volt és a legutolsó divat 
szerint öltözködött. 

Ettől kezdve napról-napra mindjobban 
elhidegült a becsületes, de kissé nehézkes 
mérnök iránt, aki végre el is utazott a 
fürdőhelyről. 

A nő eléggé rokonszenvezett a mér-
nökkel, de finom ösztönével megsejtette, 
hogy a férfi komolyan veszi a dolgot, söt 
a házasság reményével is áltatta magát. A 
leány pedig csak most akarta az életet és 
annak gyönyöreit megismerni, mintán le-
rázta szigoru, szinte fanatikus atyjának ne-
héz igáját, aki csak legutóbb halt meg, 
mint a hercegi udvar lelkésze. A lelkész 
tekintélyes vagyont hagyott leányára, aki 
most egy öreg, gyenge nagynénje védelme 
alatt élvezni akarta ifjuságának minden 
örömét. Becsvágyó, magasratörő álmai 
voltak. Miért ne lehetne Cothemberger 
grófné, hogy a belga udvarnál fényes sze-
repet játszhasson? Hiszen a kis hazai, her-
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cegi udvar estélyein és ünnepélyein is 
résztvett, ahol ő fensége gyakran kegyes 
megszólitással tüntette ki. Mindezt büszkén 
beszélte el a belga grófnak, amikor estendén 
a tenger partján andalogtak karöltve. 

De egy szép napon a gróf bucsu 
nélkül, hirtelen elutazott és csupán névje-
gyét hagyta hátra ezzel az izenettel: 
„Adieu -- au revoir!" 

Ez volt a nő első csalódása, mely 
után azonnal hazautazott, hogy otthon 
helyreállitsa lelkének megbillent egyen-
sulyát. 

De hirtelen kitörtek a borzalmas ese-
mények, amelyek rohamosan követték egy-
mást. Egész Európa lángra lobbant. A vö-
röskeresztegylet, — amelynek tanfolyamát 
már előzetesen, mindjárt a bérmálás után 
elvégezte — a harctérre küldte, egyenesen 
Belgiumba. És ő szivesen ment, márt csak 
azért is. hogy lelki fájdajmaira enyhitő vi-
gasztalást találjon, az emberszeretet mun-
kájában. 

És most itt találja imádóját, aki 
olyan komoly szándékkal közeledett hozzá, 
betegen, sebesülten a kórházban, fejénél 
egy cédula, mely azt jelenti, hogy Rudolf 
tartalékos hadnagy, Lüttichnél sulyosan 
megsérült mellén. 

Az éjszaka türhetően telt el, a beteg 
csak néha jajdult fel hangosan. Eszméletét 
még nem nyerte vissza, nem ismerte meg 
környezetét, de az orvos meg volt elégedve 
állapotával. 

— Ezt az embert meg kell mentenünk, 
mert valóságos h ő s ! Azt mondják, ugy 
harcolt, mint az ördög és kitüntetésre is 
előterjesztették. 

Johanna növér remegett az izgatott-
ságtól . . . Tehát hős volt . . . valódi ka-
tona . . . egész férfi! Ha most a nyegle, 
felületes belga grófocskára gondol, a szé-
gyen pirja szökik az arcába. Most érezte 
csak, hogy a sebesült tiszthez a rokon-
szenvnél és részvétnél sokkal melegebb ér-
zelmek füzik és elfordult, hogy előtörő 
könnyeit senkise láthassa. 

Oh, milyen szivesen, milyen odaadás-
sal őrködik most a sebesült kinos lázálmai 
felett! 

A tizedik napon a tiszt felismerte 
ápolónőjét, rámeredt tétovázó tekintetével 
azután lehunyta szemeit és . . . mosolygott. 
Hiszen lázszülte álom volt a kedves 
látomány . . . 

Johanna nővér gyengéden nyujtotta 
feléje az orvos által rendelt erősitőszert 
és lágy hangon suttogta: 

— Én vagyok, barátom, nem csalódott. 
Mint ápolónővér gondozom és biztositha-
tom, hogy meg fog gyógyulni! 

A beteg arcán meglepetés, öröm és 
nyugtalanság váltotta fel egymást! 

A huszadik napon a törzsorvos ala-
posan megvizsgálta a beteget és igy szólt: 

— Sikerülni fog! Most már bizonyos 
hogy életben tarthatjuk! Lám, mit tesz a 
gondos ápolás és az aszepszis! Igen, igen 

az orvosi tudomány, az utolsó évtized-
ben még csudákat müvel! 

Johanna szive hangosan dobogott és 
minden csepp vére az arcába szökött, mi-
kor az őszinte, kissé durva, de jószivű or-
vos folytatta és a beteghez igy szólt: 

— Én csak kötelességemet teljesitet-
tem, de Johanna nővérnek hálával tartozik 
élete megmentéséért, mert ő többet tett 
mint kötelessége lett volna. 
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A beteg hálásan szorongatta ápoló-
nöje kezeit. A tekintetéből látszott, hogy 
szeretne valamit mondani, de hallgatott, 
nehogy őrangyala érzékenységét egy szóval 
is megsértse, Johanna észrevette a beteg 
habozását és segitségére sietett. Lassan, 
óvatosan a multra terelte a beszédet, meg-
emlékezett együttes sétáikról, a kómikus 
kis belga grófról és végül azt kérdezte, 
hogy vajon az is megvédi-e hazáját? 

— Az — az, a léha piperkőc? Azt 
hiszem, az első gránátlövésnél megszökne 
a harctérről. 

Ez volt az első érdes szó, mely a 
beteg ajkairól elhangzott. A tiszt és az 
ápolónője csakhamar megértették és meg-
szerették egymást és a törzsorvos szinte 
elámult, amikor a titoktartás pecsétje alatt 
elárulták neki, hogy eljegyezték egymást. 

— No persze, — igy dörmögött — 
sok bolondos dolog megesik a háborus 
világban! Különben gratulálok, hadnagy 
ur! Vőlegény és a vaskereszt lovagja! Két 
kereszt egyszerre, nem lesz ez sok, kedves 
hadnagy ur? Milyen kedvesen ostobák a 
szerelmes fiatalok! 

Kezet szoritott velük és elégedetten 
távozott. 

A szerelmesek megindultan tekintettek 
egymásra és a gyógyulófélben levő beteg 
boldogan tárta ki karjait menyasszonya 
felé . . . 

A háborúban 
a katona 
barátja: 

az u j ság . Innen értesül arról, 
hogy mi hir van o d a h a z a ? 
Szinte felvidul a szive, ami-
kor az otthoni e s e m é n y e k e t 
olvassa. Aki harcoló hozzá-
tartozójának megakar ja sze-
rezni ezt a barátot, fizessen elő 

a 
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Argonneí erdők. 
A német vezérkari jelentésekben sü-

rün esik szó mostanában az argonnei er-
dőkről, alkalomszerü lesz tehát elmondani 
egyet-mást e históriai nevezetességü erdő-
ségről, amely nem előszőr szerepel most 
a történelemben. 

Van egy régi francia könyv: „Fran-
ciaország ősi erdőiről" amely ma is érde-
mes az elolvasásra. Ez a könyv pontos is-
mertetést közöl az argonnei erdőkről is és 
sok érdekes dolgot mond el multjából. 
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Valamikor ez az erdőség megszakitás nél-
kül huzódott el a Loiretól a Rajnáig és a 
compiégnei, valamint a remek fontaineb-
laui erdők is hozzátartoztak. Caesar a gal-
liai hadjáratokról szóló könyvében emliti 
ezt az erdőt. Még ma is valami sajátságos 
varázs van a halmok és erdők e birodal-
mában, még akkor is, ha az ember han-
gulatát emlékek és történelem nem befo-
lyásolja. 

Köröskörül némaság, csak az erdő 
titokzatos zugása hallatszik. A talaj itt ke-
mény és köves s igy elképzelhető, hogy a 
nagy tömegek mozdulatainak és nevezete-
sen a teherszállitásnak nagy akadályokat 
kell legyőznie, különösen a nedves idő-
szakban. Ezek az akadályok gyakran le-
küzdhetetlenek. 

Ma már ezek az erdők nem olyan 
sürüek, mint száz évvel ezelőtt. A szorgal-
mas lakosság kemény munkával és sok 
fáradsággal jókora területet tudott itt hódi-
tani a főldmivelés és állattenyésztés szá-
mára. Ám a fákkal, alacsony bokrokkal és 
bozóttal benőtt erdő még mindig igen nagy 
kiterjedésü. Figyelembe kell venni, hogy a 
francia erdőgazdaság nagy gondot fordit a 
fatörzsek ápolására, ugy, hogy ez a ren-
geteg sokban különbözik más erdőségek-
től. A pompás tölgyek körül mindenféle 
nagy bozót zárja el az utat, ami nagyon 
megneheziti itt az előre jutást. Vannak 
gyönyörü pontjai, amelyek felséges látványt 
nyujtanak a vándornak, a természet kedve-
lőinek és a vadászembereknek, s az ember 
tele tüdővel szivja itt magába az ózondus 
levegőt és kitünik, hogy a vadon burjánzó 
bozótok mennyire befolyásolják az erdei 
klimát. A katonáknak, akik, ezekben az er-
dőkben kerülnek szembe az ellenséggel, 
amely a bokrok s a fák lombjai mögött 
rejtőzik, nehéz itt a dolguk. A fák között 
alig látni el öt méternyire és sokkal fon-
tosabb feladata van itt a fülnek, mint a 
szemnek. Egész váratlanul egy-egy világos 
tisztásra jut az ember s tulnan ismét foly-
tatódik a sürü erdőség. Vagy váratlanul 
valami hegyoldalon fekvő helységre találunk, 
ahol háboruban ágyuit és gépfegyvereit ál-
litja fel az ellenség. Bajos zajtalanul az el-
lenség közelébe jutni, mert a zizegő bozót 
már messziről elárulja a közeledést. Az 
egész vidék dombos. Az Argonnek egész 
departementjának kerek 60,000 hektárnyi 
területe hegyvidék, 98,000 hektár mocsaras, 

l0,000 hektárnyi terület pedig bozóttal és 
hasonlóval van benőve. Látnivaló tehát, 
hogy ez a vidék sok nehézséget okoz a 
vadásznak, de még sokkal többet a kato-
náknak. A vadász számára, aki alkalom és 
tetszés szerint talál védelmet és pihenést 

egy-egy faluban vagy kunyhóban, mindez 
csak a „vadászat poézisét" jelenti, de 
masirozó és harcoló katonáknak bizony na-
gyon megneheziti a dolgát. 

A terep-nehézségekhez járul a sze-
szélyes és kedvezőtlen klima is. Az argon-
nei fensikon az időjárás gyorsan változó; 
hüvös, majd — különösen egy-egy nyári 
eső után — nyomasztóan fojtó, amely el-
zsibbasztja az ember idegeit. A tavasz, az 
ősz és a tél hideg. A hosszu és korán kez-
dődő télen nagyon sokat esik. El lehet 
képzelni, milyen lehet ezen a talajon a já-
rás egy-egy hosszabb esőzés után. Az éj-
szakák még nyaranta is hidegek, a reggeli 
órákban pedig szinte fagyos az idő és a 
levegő nedves. Igen gyakoriak a 8—10 Használjunk hadisegély 
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foknyi hirtelen hőmérsékváltozások. Még 
talán legszebb évszak itt az ősz, de az 
idei ősz már elmult s a téli időjárás bekö-
szöntött. Hideg és kemény szelek fujnak 
északról, északnyugatról és északkeletről. 

Alig van még egy olyan erdő, amely 
annyi anyagot adott volna a legendának, 
mint az argonnei erdőség. Számos rege és 
legenda jár szájról-szájra Németországban 
és Franciaországban még ma is, amelyek-
nek szinhelye az argonnei erdő. Ki ne hal-
lotta volna még a Rajna vidékén Szent 
Genovéva balladáját: „Der Kaiser Karl sass 
einst zu Tisch . . . " ? Szent Hubert és a 
fehér szarvas legendája szintén az argon-
nei erdőkhöz kapcsolódik, Szent Hubert 
vadászkürtje csöndes éjszakákon szintén az 
argonnei tölgyfák lombkoronái között har-
san föl. A XIV. században ugy beszéli 
Petrarca erről a helyről, mint „sötét vidék-
ről, mely rémülettel van tele". 

A sok legendának az is tápot adott, 
hogy a rómaiak idejében az argonnei erdő 
és tágabb értelemben az Ardennek adtak 
menedéket a hatalmasoktól vérig kiszipo-
lyozott és üldözött lakosságnak. A közép-
kor háboruiban szintén ide menekültek s 
az erdei szénégetők nem egyszer részesül-
tek szétugrasztott katonák látogatásában, 
akik aztán rablás utján tartották itt fenn 
magukat. Ennek az erdőnek, a már emlitett 
sajátosságai révén, minden korban fölis-
merték a jelentőségét. Az elmult évszá-
zadban igy emlékezik meg róla Michelet, 
az ismert francia történetiró: „ . . . Ez az 
egész vidék mint egy védelemre van te-
remtve, de épp ugy támadásra is Belgium 
kapui ellen." Az ujabb időkben Dumouriez 
fráncia tábornoknak a braunschweigi her-
ceg parancsnoksága alatt álló porosz had-
sereg ellen intézett hires akciója füződik az 
argonnei erdő völgyeihez és szorosaihoz. 

Dumouriez vezérkarával Szedánban 
volt. A poroszok és osztrákok Páris felé 
vonulásukban az argonnei erdő szorosain 
akartak áthaladni. Öt ilyen szoros van (il-
letve volt akkoriban), amelyek erre az utra 
alkalmasaknak látszottak. Dumouriez maga 
a grand-préi szorost szállotta meg délen, 
tábornokait pedig a többi szorosok védel-
mére küldötte. Dumouriez ekkoriban azt 
irta a párisi directair-nak: „Grand-Pré 
Franciaországnak a thermopylei szorosa, de 
én szerencsésebb leszek, mint Leonidás." 
1792. szeptember 11-én sikerült a franci-
áknak visszaverni a Grand-Pré ellen inté-
zett támadást. A croix-au-boisi szoros mel-
lett azonban sikerült az osztrákoknak a 
francia állásokat elfoglalni, amely alkalom-
mal az ismert de Ligne herceg elesett. Ek-
kor elhatározta Dumouriez, hogy lemond 
az Argonne-ok további védelméről és déli 
irányban elvonult. 1792. szeptember 20-án 
azután megtörténi az ugynevezett valmy-i 
csata s amikor ennek a csatának a hire, 
minden tulzásaival együtt, megérkezett Pá-
risba, mert hiszen a valóságban Valmy 
mellett egyáltalában nem volt csata, az 
öröm oly nagy volt, hogy a hatalmasok 
időszerünek tartották a köztársaság pro-
klamálását, kihasználván a néphangulatot a 
maguk javára. 

Az argonnei erdővidék tehát, ha ugy 
tetszik, a francia köztársaság bölcsöjének 
is tekinthető. 
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HIREK 

— Az összes haderők főparancs-
nokát , Frigyes főherceget a király tá-
bornaggyá nevezte ki. 

— A háboru áldozatai. Már hirt 
adtunk gazdaközönségünk egyik fiatal, ro-
koszenves tagjának Fabók Ferencnek hősi 
haláláról, akinek elhunytát most a hivatalos 
közlés is kétségtelenné teszi, megerősiti. 
Messze idegenben, távol övéitől a déli 
harctéren alussza immár örömtelen siri ál-
mát a derék Fabók Ferenc, a páratlanul 
lelkes, harcias katona, aki az elsők között 
is a legelső volt, mikor rohamra kellett 
indulni . . . Még sirját sem tudják kedvesei: 
a fiatal özvegy és a három, szép kis fiu-
gyermeke. Még csak könnyeikkel sem ön-
tözhették, egy szál virágot sem tehettek 
sirhantjára, akiket ő s akik őt oly nagyon 
szerették . . . Csak imájukba foglalva em-
legetik drága nevét a szerető férjnek, az 
édes, jó apának, a derék katonának . . . 
Legyen neki könnyü az idegen hant, mely 
alatt csendesen pihenjen a boldog feltáma-
dásig — gyászoló családja s mindnyájan, 
kikben a részvét és hazafias hála buzogva 
él, szivünk mélyéből kivánjuk neki. 

— Alapitvány tétel. Sógor Endre 
ref. lelkész, a dunamelléki egyház kerület 
tanácsbirája, ki városunkban a ref. egyház-
nál is több izben megfordult, mint egyház-
kerületi számvevő, 8400 koronás alapitványt 
tett lelkészek, tanitók és tisztviselők gyer-
mekeinek nevelésére. 

— Karácsonyfa ünnepély lesz kará-
csony előestélyén kisegitő kórházunkban 
az itt levő harcosaink részére. Takáts Mi-
hály apát, Patonay Dezső ref. lelkész és 
Danóczy Antal tanár, a ref. és róm. kath. 
elemi iskolások fogják az ünnepélyt sze-
replésükkel a monarchia annyi részéből itt 
levő vitézeink lelkében emlékezetessé tenni. 
Bővebbet későbbi számunkban. 

— Ref. gyermekek adománya . 
Harcainkban küzdő katonáink karácsonyi 
ajandékára országszerte megindult és folyt 
a gyüjtés. Gazdag és szegény a maga ere-
jéhez mérten iparkodott kivenni részét az 
adakozzásból. A helybeli református elemi 
népiskola kicsiny növendékei is hozták 
filléreiket ártatlan szivük tiszta és meleg 
érzéseivel együtt s adakoztak a legnagyobb 
buzgalommal ugy, hogy a nemes célra 
l73 K 28 fillér folyt be, amely összeget 

Papp Gedeon igazgató-tanitó a kir. tanfel-
ügyelüség utján a honvédelmi miniszterium 
hadsngélyző hivatalához terjesztette fel. 

— Halálozás. Vettük a következő 
gyászjelentést: „Török István mint férj. Tö-
rök József nejével Maller Eszterrel és 
gyermekeivel. Török Mária férjével dr Ba-
logh Sándorral és gyermekével, dr. Török 
Pál nejével Deák Böskével és gyermekével, 
mint gyermekek; továbbá testvérei és a 
kiterjedt rokonság nevében fájó szivvel je-
lentik, hogy a felejthetetlen szeretö feleség 
anya, testvér és rokon: Török Istvánné 
született Elefánti Zsuzsánna életének 77-ik, 
boldog házasságának 54-ik évében f. évi 
december hó 9-én végelgyengülés követ-
keztében elhunyt. A boldogult földi por-
részei f. évi december hó ll-én délelőtt 

l0 órakor tétettek a református egyház 
szertartása szerint a nagykőrösi református 
temetőben örök nyugalomra. Nagykőrös. 

l9l4 december l0. Áldás és béke lengjen 
porai felett!" Az elhunytban Török József 
öcsödi tanitó, méhész és dr. Török Pál 
biró édes anyjukat gyászolják. 

Nagykőrös és Vidéke 

— Besoroztatta magát. Uray Gyula 
derecskei igazgató-tanitó, takarékpénztári 
igazg. elnök 53 éves kora dacára besoroz-
tatta magát a hadseregbe. A sorozó bizott-
ság alkalmasnak találta. Éljen soká! 

— Cegléden a katonák karácso-
nyára a ref. elemi népiskolákban 215 K 78 
fillér gyült össze. 

— Lóosztályozás . Vasárnap kezdődik 
városunkban a lóosztályozás. A tulajdono-
sok iparkodjanak a pontos időben lovaikat 
elővezetni, mert a mulasztók elő fognak 
vezettetni és azonkivül szigoru pénzbünte-
téssel is sujtatnak. 

Közgazdaság. 
)( Legnagyobb gabona árak Nagy-

kőrösön. A gabonanemüekre és lisztekre 
nézve a következő legmagasabb árak let-
tek hivatalosan megállapítva: 

Buza 100 k g . . . . . 4 0 kor. 
Rozs 100 k g . . . . . 3 1 kor. 
Árpa 100 k g . . . . . 2 6 kor. 

Buzából előállitott finom liszt . . 67 kor. 
Buzából előállitott főző liszt . . 63 kor 
Buzából előállitott kenyérliszt 46 K 96 fill. 
Buzából előállitott sima őrlésü liszt 48 .80 K. 

Rozs liszt l00 kg. 41 kor. 94 fill. 
Árpa liszt l00 kg. 41 kor. 02 fill. 
Tengeri liszt l00 kg. 31 kor. 90 fill. 
A 8682. számu miniszterelnöki rende-

let szerint ennél magasabb áron árusitani 
tilos. Aki e tilalmat megszegi, l5 napi el-
zárással és 200 koronáig terjedhető pénz-
büntetéssel fog büntetetni. E miniszteri ren-
delet f. évi december hó l0-én lépett életbe. 

Piaci árjegyzék. 
Nagykőrös, l9l4 december ll. 

l. É l e l m i s z e r e k . 
(Tejtermék, tojás, kenyér.) 

Tej l liter .18 
Turó, 4 csomó .16 
Vaj, l drb. .22 
Tejföl (l mérték) 2 dl. .20 
Juh sajt, l kg. idei 2 .40 
Tojás, l drb. .12 
Tojás, 4 drb. .48 
Tojás. l00 drb. 12.— 
Félbarna kenyér l kg .52 
Rozs kenyér „ .44 

II. B a r o m f i - p i a c : 
Hizott lud kg.-ként l.56 
Sovány liba l pár l 2 . — 
Sovány kacsa l pár 6 . — 
Tyúk l pár 3.60 
Csirke l pár 3.60 

III. G a b o n a - p i a c : 
Tiszta búza l00 kg. 40.— 
Árpa „ 30.— 
Kukorica —.— 
Krumpli „ 8 . — 
Széna l mázsa 7 .40 

IV. G y ü m ö l c s p i a c . 
Citromalma l kiló — . 3 6 
Zirizalma „ „ — . 2 4 
Pogácsaalma „ „ — . 2 6 

Eredeti tudósitás Url Rezső sertésbizomá-
nyostól, Budapest, Népszinház-utca 22. sz. 

l 9 l4 . dec. 9. 
Sertésvészen átment sertések: 

6 0 — l 0 0 kilogramm 110—112 fill. 
l 0 0 — l 2 0 „ 112—120 „ 

l 2 0 — l 6 0 „ 120—130 „ 
l60—200 „ 130—140 „ 

Sertésvészen át nem ment sertések: 
6 0 — l 0 0 kilogramm 100—100 fill. 

l 0 0 — l 2 0 „ 100—110 „ 
l 2 0 — l 6 0 „ 110—120 „ 
l60—200 „ 120—130 „ 

Árak élősulyban kilogrammonként 4 
százalék engedmény. Irányzat: nehezebb 
sulyu sertésekben szilárd. 

Soványsertés árjegyzés. 

Eladó földek. 
Néhai B . V a r g a P á l n é örökösei -

nek az Alsó járás i iskola szomszédságá-
ban 4 és fél kat . hold kaszáló, a 
Hosszuhátban S o ó s S á n d o r szomszéd-
ságában 5 és fél vékás föld; a Zsiros-
ban P a p p E m m a urnő szomszédságá-
ban 2 vékás szőlő és v e t e m é n y e s föld; 
továbbá a IX. ker. l 6 7 . szám alatt 
levő házuk örök áron e ladók . B ő v e b b 
felvilágositással szolgál F a r a g ó József 
II. ker. l 9 0 . sz. házánál . 

Malom megnyitás. 
Tisztelettel értesit jük a nagyérde-

mü közönséget , hogy a mai kor igé-
nye és követelése szerint u j o n n a n 
b e r e n d e z e t t 

7. oldal. 

gőzmalmunkban 
a j ö v ő hét folyamán megkezdjük a 
vám és kereskedelmi őrlést . Egyelőre 
rozsot őrlünk és darálunk, azonban a 
következő héten azaz 2 1 - é t ő l kezdve 
már tel jes üzemben lesz malmunk s a 
tiszta buza őrlést is folytathat juk. 

M i n t h o g y pedig tapasztalatból 
tudjuk, h o g y egyes őrletők a személy-
zetnek borravalót és szeszes italt ad-
nak azért, hogy hamarább kiszolgál ják, 
nagyon kérjük a t. örlető közönséget , 
h o g y jövőben semmifé le a jándékot a 
személyzetnek ne adjanak. Mi külön-
ben a magunk részéről eltiltottuk sze-
mélyzetünknek azok elfogadását, de 
m e g az őrlés sorrendben tör tén ik ; ki-
vételt képeznek a vidékről jöt t és a 
tanyai őrletők. 

E g y b e n tudatjuk a termelő gaz-
dákkal , hogy malmunk részére fel-
őrlésre mindennemü g a b o n á t a legma-
gasabb árban veszünk. 

Magunkat a nagyérdemü közön-
ség b e c s e s pártfogásába ajánlva, 

maradunk tisztelettel 

ifj. Molnár Ferenc 
és B. Tóth Ferenc, 

gőzmalom-tulajdonosok. 

Értesités. 
V a n szerencsém a nagyérdemü 

közönség f igyelmébe a jánlani g ő z -
f e s t ő d é m e t , hol legujabban gyász-
ruhák 3 nap, sürgős tárgyak pedig 2 4 
óra alatt festetnek. 

E g y b e n a jánlom a himzéshez 
szükséges, legdivatosabb mintákkal 
rendelkező e lőnyomdámat . 

A n. é . k ö z ö n s é g szives pártfo-
gását kéri tisztelettel 

Vladár Lajos. 
I ker. 42. sz. 

H a d b a v o n u l ó k o c s i r u l a j d o n o s o k 
f i g y e l m é b e . 

Ajánl juk a trén szolgálatnál m e g -
becsülhetetlen tula jdonsággal biró B a -
logh-féle — ö s s z e c s u k ó k ö n n y ü 
k o c s i e r n y ő k e t , melyekből a m e g l e v ő 
készlet önköltségi áron alól is eladó. 

Kapható vizmentes ponyvával tel-
j e s felszerelésben, vagy anélkül csupán 
a váz melyre ki-ki sa ját ponyvá já t is 
használhat ja . 

Megtekinthetők és értekezni lehet 
G á l S á n d o r piactéri vas- és füszer 
üzletében. 3 - 3 



.8 oldal. Nagykörös és Vidéke IV. évfolyam. l84. szám. 

Butorraktár! Ajtók és ablakok! 
Sima János törvényileg bejegyzett cég ajánlja 20 év óta fennálló mühe-
lyében jókészitésü butorait ugy készpénzért, mint részletfizetésért. Raktáron tartok 
cseresnye, mahagoni, Paliszander, jávor, bück és dió háló és ebédlő berendezéseket, 
egyszerü festett sifon és sublatokat, konyhaberendezéseket. Elvállalok mintázott bu-
torok és irodai berendezéseket, továbbá raktáron tartok diványokat, afrit madracokat, 
sodronyokat és ruganyos ágybetéteket, valamint kárpitos javitásokat a legjutányosabb 
árban eszközlők. Raktáron tartok uj és használt ajtók és ablalakokat, minden mé-
retben. Butoraim saját mühelyemben készülnek és össze nem hasonlithatók a gyári 
vagy más idegen helyen beszerzett butorokkal. Tisztelettel : 

S I M A J Á N O S , asztalos és butorraktáros, I. ker. l52. szám, saját ház. 

JELENTÉS! 
Nagykőrös és vidéke t. k ö z ö n s é g é t ezennel értesitem, h o g y 
elvállaltam a l eg jobb hirnévnek örvendő 

t e t ő f e d ő m ű p a l a g y á r g y á r t m á n y a i n a k 
k é p v i s e l e t é t é s r a k t á r á t . Raktáron tar-
tok a T e r r e n o l gyár által készitett 

palákból minden alakban s szinben, u. m . : p i r o s , f e h é r , 
f e k e t e , s z ü r k e . — Elvállalok tetőfedést, a legolcsóbb áron, 
amelyhez költségvetést dijtalanul készitek. 

pala rendkivül szilárd s amellett ruganyos , 
tel jesen tűzálló, tömörsége miatt vizáthat-
lan. F a g y n a k , melegnek ellentáll évről-

évre szi lárdabb lesz és j obban elentáll, javitást sohasem igényel . 

pala jóságát mi sem bizonyit ja j o b b a n , 
minthogy a C e g l é d i H e n g e r m a l o m a 
most ujra felépitett malomépületét „ T e r -

r e n o l " palával fedette be. A t. épittető közönség megbizását kéri 

TERRENOL 

TERRENOL 
TERRENOL 
NeuJakab gabonakereskedő 

L A B A N C Z 
A M B R U S 
b o g n á r m e s t e r 
(I. ker. 300.) értesiti a 
n. é. közönséget, hogy 
villanyerőre beren-
dezett bognármühe-
lyében készit minden-
féle kivitelü kocsikat. 
Javitásokat e l f o g a d 
gyorsan és pontosan. 

Raktáron tart ugy egyszerű, valamint legdiszesebb kocsikat, úgyszintén nála 
kocsilámpák jutányos áron kaphatók. Kérve a t. közönség, becses pártfogását. 

Van szerencsém értesiteni a n. é közönséget , hogy 

CZUKRÁSZATOMBAN a leg jobb izű sütemények 
készülnek. Dessert sütemény 

drb. á l2 fill. (Kugler) vagy is sütemény drb. á 8 fill. és a jánlom a 

leg jobb izű tortáimat 2 kor. 4 0 fillértől fel jebb. 

Zsurokra fagylalt rendeléseket elfogadok l tál fagylalt 3 kor. feljebb. 

Rendelést vidékre is elfogadok. A n. é. közönség b. pártfogását kéri 

OROSZ ISTVÁN cukrász Nagykőrösön, 
I. ker., Népbank-épület. 

A F e l s ő j á r á s o n Fehér J á n o s 
szomszédságában 3 0 kat . hold szántó 
és kaszáló föld, szép g y ü m ö l c s ö s kert-
tel, j ókarban l évő gazdasági épületek-
kel örök áron eladó. Értekezni lehet 
az irodán. 

A b o k r o s i k ö z é p s ő h e g y ele jén a 
ceglédi országút közelében, Sza lay 
Ambrus ur szomszédságában, l hold 
területü g y ü m ö l c s ö s szőlője , uj épület-
tel é s j ó ivókuttal , örök áron e l a d ó ; 
értekezni lehet X . ker. , Szolnoki -utca 
9 . sz. alatt vagy az irodán. 

Eladó házak. 
N a g y J á n o s n a k a róm. kath. 

temető mellett levő háza, III. ker. 2 9 4 . 
sz., mely áll 2 s z o b a , 2 konyha, is-
tálló, kamra és sertésólból , örök áron 
eladó, u g y a n o t t egy különálló l s z o b a , 

l k o n y h a és l kamrából álló épület 
is van eladó, el nem kelés esetén ha-
s z o n b é r b e kiadó. 

Ö z v . S o m o g y i K á r o l y n é Szol -
noki -utca VI . ker. , 6 sz. Bakonyi - fé le 
teljesen u jonnan átalakitott h á z a örök 
áron eladó. Ér tekezni l e h e t : Szarvas 
G y ö r g y épitész urral, mint megbizotta l . 

Kiss L á s z l ó VII. ker. l 4 5 . sz. 
háza, mely 2 szoba, 2 k o n y h a , 2 
kamra, istálló és 2 6 4 n.-öl területü 
udvartérből áll, örök áron e l a d ó ; ér-
tekezni lehet a fenti sz. alatt, v a g y az 
irodán. 

K a r a i I s t v á n épitő-iparosnak X . 
ker. l 9 4 . számu háza örök áron e l a d ó ; 
ugyanott t ö b b , rendbeli a j tó és ab lak 
is van eladó. Értekezni lehet X . ker. 
2 1 9 . sz. alatt a tulajdonossal . 1 0 - 9 

Bán Korsós L á s z l ó X. ker., l26 sz. háza, 
mely áll 3 szoba (melyben l üzlet van) l 
konyha, éléskamra, sertéshizlaló és l nagy 
kocsiszinből, egy különálló épület elkeritett 
udvaron, l szoba, konyha és istállóból, konyha-
kerttel eladó; értekezni lehet a tulajdonossal. 

C z a k ó J ó z s e f VII. ker. l 4 8 . sz. 
háza örök á r o n ; értekezni lehet VIII. 
ker. l 8 5 . sz. alatt. 2 4 - 5 

Inokai Tóth Dénes VII. ker., Haj-
nal-u. l46. sz. alatt levő 650 négyszögöl 
területen fekvő háza és telke, mely áll 2 
különálló kényelmes lakásból, egyikben 4 
szoba, éléskamra, zárt folyosó, alattuk nagy 
kettes pince, másikban 2 szoba, l konyha, 
továbbá l alsó konyha, kamra és istállóbó 
álló melléképületből, nagy gazdasági ud-
varral és mintegy l00 négyszögöl területü 
csemege szőlős és 350 n.-öl területü jöve-
delmező gyümölcsös kertből, esetleg 3 
részben is, 2 rész épületekkel, l rész pe-
dig házhelynek, igen kedvező fizetési felté-
telek mellett eladó, értekezni lehet a tulaj-
donossal a helyszinen, vagy az irodán. 

Kiadó lakások. 
S o m o g y i B a l á z s IV. ker. 3 9 . 

házánál egy üzlethelyiség azonnal ki-
adó, mivel a bér lő a k a t o n a s á g h o z 
bevonult . 

I r o d a vagy ipari célra kiválóan al-
kalmas több udvari helyiség k iadó 
Kertész Gyula házánál N a g y k ő r ö s ö n . 
(Piactér . ) 
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Gáll M á r t o n n a k X . ker. 7 4 . sz. 
alatti -- a gimnázium mellett levő — 
házánál t ö b b rendbeli lakás van kiadó; 
értekezhetni lehet II. ker. Vasut-utca 
2 0 9 . sz. házánál. 

ö z v . P a p p J ó z s e f n é V . ker. 5 5 . 
sz. házánál 3 szobás lakás kiadó. — 
U g y a n o t t butorozott szoba kiadó. 4 - 4 

G o l d b e r g e r D á v i d n a k a IV. 
ker. l 2 4 . szám alatt levő háza, mely 
5 szobából és mellékhelyiségekből áll, 

l 9 l 5 . évi május h ó l-től haszonbérbe 
kiadó, ese t leg kedvező fizetési feltéte-
lek mellett e ladó ; értekezni lehet a 
fenti tulajdonossal . l-3 

K i a d ó l a k á s . E g y két szobából , 
üvegesből és konyhából álló butoro-
zott lakás — közel a piactérhez — 
kisebb család vagy két uri ember ré-
szére azonnal kiadó. Értekezni lehet 
IV. ker. 4 l 5 . sz. alatt, a Dézsi-féle 
háznál. 

I. k e r . 2 9 . s z á m a l a t t 3 szobás 
lakás, mellékhelyiségekkel együtt folyó 
év október l-től k iadó; értekezni lehet 
Pest i Pál tanitó urnál, VIII. kerület, 
Lehel-utca 7 8 . sz. 

I V . k e r . P e t ő f i - u t c a 3 7 0 . s z . 
alatt egy kis üzlethelyiség és egy bu-
torozott szoba azonnal kiadó. — Érte-
kezni lehet a helyszinén. 3 - 3 

N e m c s i k P á l ur Kecskemét i -
utcai házánál az Egylet helyiség és 
t ö b b k isebb lakás l9l5 évi május hó 

l-től kiadók. 3 - 3 

Vegyesek. 
E l a d ó egy 4 éves 6 lóerős Hoffer 

kazán és egy 3 éves M á v . cséplőszek-
rény; t o v á b b á répavágók is ju tányos 
áron kaphatók. M o l n á r G y u l a lakatos 
mesternél . IV. ker. 4 5 7 . sz. 

G u l á c s i József V . ker. 3 7 . szám 
alatti házánál egy jókarban levő szecska-
vágó járgánynyal , továbbá e g y öl 
száraz tölgyfa és egy öl nyárfa el-
a d ó k ; értekezni lehet a fenti tulajdo-
nossal . 3 - 1 

ö z v . N y e r g e s Dánie lné IV. ker. 
3 5 5 . sz . házánál egy g ö d ö r trágya 
eladó. 2 - 2 

ö z v . Kapus A n d r á s n é szappan-
főző je Nagykőrösön, I. ker. 2 4 3 . sz. 
Ajánl ja l30 fokos l e g j o b b minőségü 
szappanfőző szódáját , I. rendü hófehér 
és II. rendü sárga mosószappanját , 
s tb . a leg jutányosabb árban. 

C z i r i á k L á s z l ó n a k a hangácsi 
tanyá ján 3 0 0 kéve zsúp van e l a d ó ; 
értekezni lehet IV. ker. 3 2 l . sz. alatt. 

3 - 3 
E g y s z a l o n és egy hálószoba 

butor e ladó. H o l ? M e g m o n d j a a ki-
adóhivatal . 2 

Nagykőrös és Vidéke 9. oldal. 

Székely Albert 
könyvkereskedésében kapható: 

„A Világháboru" képes folyó-
irat, megjelenik hetenként á 24 f, 
„Érdekes U j s á g " egyes szám 24 f, 
„Tolnai Világlapja" ára 24 f, 
„Előre" képeslap egyes szám l0 f, 
„ B a z á r " divatlap egyes szám 30 f. 
Budapesti napilapok előfizeté-
sét postai uton való házhoz 
szállitással elválalom; a megren-
delő ezáltal megtakaritja az utal-
vány és bélyeg költséget és a 
postán való időveszteséget. — Kö

lcs
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r. Könyvnyomda. 

Karácsonyi ajándék! 
ifjusági iratok és képeskönyvek 

óriási választékokban kaphatók. 

Hirdetéseket jutányosárban vesz fel 
lapunk kiadóhivatala. 

Raktáron állandóan szép és divatos minták nagy választékban. 
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ÉRTESITÉS! 
Értesitem a t. közönséget, hogy Nagykőrösön, IV. ker. 440. 

szám alatt egy a mai kor igényeinek teljesen megfelelő 

cementlap készitő 
vállalatot 

létesitettem. — Műhelyemben készülnek a leg-
egyszerübbtől a legkényesebb igényeknek is megfe-
lelő tar tós és jó minőségü c e m e n t l a p o k , 

amelyekért kezességet vállalok. 

Elsőrendü tatai portlandt-cementből állandóan nagy raktárt 
tar tok a t. közönség részére . 

Kérem tehát a t. közönség b. pártfogását. — Kiváló tisztelettel: 

Bakai Ferenc 
cementlap készitő és cementkereskedő NAGYKÖRÖSÖN. 

I. r. tatai port landt-cementet nagyobb vételnél gyári áron adok. 

F i g y e l e m . Használt és uj a j tók, ab-
lakok olcsón kaphatók I. ker. Ceglédi-ut 
3 5 0 . szám alatt G e d ő Hugónénál . 

A z e u r ó p a i - h á b o r u t é r k é p e k a p h a t ó 
2 . 5 0 f i l l . - é r t : S Z É K E L Y A L B E R T 
k ö n y v - é s p a p i r k e r e s k e d é s é b e n . 

Tizedes és százados 

mérlegek 
v a s é s r é z s u l y o k l 9 l 4 é v i hitelesitéssel. 

T o v á b b á mindenféle m e z ő g a z d a s á g i 

gépek és eszközök 
e lőnyös árak és kedvező fizetési feltételek 

mellett b e s z e r e z h e t ő k : 

Neu Jakab 
gabonakereskedő, mezőgaz-

dasági gépraktárában. 



10. oldal 

Hirdetmény. 
Tiszte let te l hozzuk ügyfeleink és 

a n a g y k ö z ö n s é g szives tudomására , 
hogy a háború tartama alatt is elfo-
g a d u n k , moratórium-mentesen betéte-
ket a rendes kamat láb mellett akár 
be té t k ö n y v e c s k é k r e , akár folyószám-
lára. 

A b e t e v ő k tehát uj betéteik felett 
bármily ősszeg erejéig a moratórium 
tar tama alatt is épen olyan szabadon 
rendelkezhetnek, mint az előtt. 

N a g y k ő r ö s , l 9 l 4 . szeptember l. 

Nagykőrösi Közgazdasági Bank 
igazgatósága. 

G a z d á k B i z t o s i t ó 
Szövetkezete 
Alapittatott l900-ban. 

Igazgatóság Budapest, IX., Kálvin-tér l0. 
:: saját székházában. :: 

Biztositásokat elfogad tüz és jégkár 
ellen, ugyszintén az ember életére a 
legkülönbözőbb módozatok szerint elő-
nyös feltételek mellett. 

Az üzleteredményben a biztositott ta-
gok dijarányukban részesülnek. 

A lefolyt l3 év alatt a tagok 7 részesül-
tek az üzletfeleslegből közgyülési hatá-
rozat értelmében díjvisszatéritésben. 

Biztositási ajánlatok benyujtandók 
közvetlenül az igazgatósághoz, vagy az 
ország minden egyes helyén müködő 
képviselők közvetitésével. Nyomtatvá-
nyokkal s felvilágositással minden irány-
ban készséggel szolgál az igazgatóság. 

Alapitványok kormány hozzájárulá-
sával . . . . . .2.527,960 K. 

Tartalékok . . . . 3.846,903 „ 
Biztositott tagjainak fenállása óta ki-

fizetett tűzkárokban l2.385.000 K. 
jégkárokban . . . 6.000,000 K. 
Biztositott érték tüzben l9l3 év-

ben . . . . . . 930.000,000 K. 
jégben l9l3 évben 62.500,000 K. 
éleüzlet állomány l7.370,l44 K. 

A Gazdák Biztositó Szövetkezete alapi-
tása és fiókintézménye a „GOzDVIS LÉS" 
országos központi segély ő társulat 
Budapest, IX. Kalvin-tér l0, mely társulat 
tagjai részére 50 koronától l000 koronáig 
terjedő temetési segélybiztositást nyujt, nép-
biztositási-osztálya keretében pedig 2000 
koronáig hozomány, katonai és vegyes biz-
tositásokat közvetit minden orvosi vizsgálat 
nélkül. — A „Gondviselés" Társulat elnöke: 
Emődy József, igazg tagok: Láng József, 
Lovag Ember Károly, Czobor László, Meskó 
Pál, Nérei Ödön és ügyv. igazgató Paur Ödön. 

Nagykőrös és Vidéke IV-ik évfolyam, l84. szám 

Gyászjelentéseket iz léses kivi-
telben 6 ko-
r o n á é r t l 0 0 -
kint készit 

Székely Albert 
v i l l a n y e r ő r e b e r e n d e z e t t k ö n y v n y o m d á j a , a p o s t á v a l s z e m b e n . 

Uj temetkezési vállalat! 
Tisztelettel értesitem N a g y k ő rö s város és vidéke közönségé t , 

hogy K e r t é s z G y u l a ú r h á z á n a k u d v a r á b a n , a p o s t á v a l s z e m -
b e n n a g y o b b szabású d i s z t e m e t k e z é s i v á l l a l a t o t nyitottam, 
ahol nagy raktárt tartok a l e g j o b b kivitelű érckoporsókból , ternó 
és bársonnyal való bevonásra alkalmas fakoporsókból , valamint a 
legdiszesebb kivitelü s írkoszorukból , úgy annyira, hogy disztemet-
kezési intézetem ezen a téren a l egmesszebb m e n ő igényeknek is 
m e g tud felelni. — Elvállalok egyszerü temetéstől kezdve a legdi-
szesebb kívitelig, az alább jegyzett árakban: 

klottal behuzott szegelt teriték 4 0 kor. 
ternóval behuzott szegelt teriték 6 0 kor. 
érckoporsó, diszes melléklettel l80 kor. 
Ujonnan készült gyászkocsimat, minden felszámitás nélkül két 

lóval, négy lóval pedig 5 koronáért küldőm ki. 
Meg kell emlitenem, hogy városunkban évek óta létező összes temet-

kezési vállalatok társas viszonyban vannak egymással, ennélfogva a náluk 
levő árakkal a versenyt mindenkor könnyen felveszem, továbbá mert temet-
kezési intézetem csak egyedül a magam tulajdonát képezi, tehát a többiek-
kel kartelben nem vagyok. Kérem a n. é. közönség szives pártfogását, mert 
temetkezésem célja a gyászoló közönséggel nagy pénzt megtakaritatni, nem 
pedig az eddigi egységes kartel árakat fizettetni. Kiváló tisztelettel 

SCHIFFER MARTON. 
röfös kereskedő, temetkezési vállalkozó. 

N a g y v á l a s z t é k a l e g s z e b b s i r k o s z o r u k b a n ! 

N
agykőrösön m

a egyedüli karteien kivüli tem
etkezés A

 
te

m
et

és
he

z 
gy

ás
zk

oc
si

t 
és

 
lo

va
t 

in
gy

en
 

ad
ok

! 

A legmegbizhatóbb 
budapesti napilap 

A legjobban szerkesztett 
A legnagyobb terjedelmű 

A legelőkelőbb 
A legfüggetlenebb 

Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 

Munkatársai a magyar zsurnalisztika, a magyar irodalom legkiválóbbjai. Főszerkesztő: GAJÁRI ÖDÖN 

AZ UJSÁG karácsonyi számát, mely mindig s z e n z á c i ó s z á m b a megy, megküld jük minden uj előfizetőnek is, aki j a n u á r hó e lse jé tő l számitva már most beküldi az előfizetési összeget . 

ELŐFIZETÉSI ÁRAK: 
E g y évre . K 3 2 . — 
F é l é v r e . . K 1 6 . — 

Negyedévre K 8.— 
E g y hónapra K 2 . 8 0 

AZ U J S Á G előfizetői a D I V A T S A L O N - t negyedévre 
K 2 . 5 0 kedvezményes áron rendelhetik meg. 

AZ UJSÁG kiadóhivatala Budapest, VII, Rákóci-ut 54 


